
MARKUS SE VA A ESPAÑA MARKUS FÄHRT NACH SPANIEN

Markus tiene 21 años. Markus ist 21 Jahre alt.
Es de Hamburgo. Er kommt aus Hamburg.
Pero ahora no está en Hamburgo. Aber im Moment ist er nicht in Hamburg.
Está en Munich. Er ist in München.
¿Por qué está en Munich? Warum ist er in München?
Está camino a España. Er fährt nach Spanien.
Markus tiene un coche. Markus hat ein Auto.
Es rojo y un poco viejo, Es ist rot und ein bisschen alt,
pero muy bonito. aber sehr schön.
Así que Markus va a España en su coche. Markus fährt also mit seinem Auto nach Spanien.
Markus tiene una bolsa. Markus hat eine Tasche.
En la bolsa hay ropa, dinero, In der Tasche sind Kleidung, Geld,
un poco de pan y agua, y un teléfono móvil. ein bisschen Brot und Wasser - und ein Handy.
El móvil es importante. Das Handy ist wichtig.
Porque Markus utiliza el móvil para encontrar el camino a España. Denn mit dem Handy findet Markus den Weg nach Spanien.
Coge la bolsa y se dirige a su coche. Er nimmt die Tasche und geht zu seinem Auto.

Cinco minutos más tarde, Markus está en el coche conduciendo. Fünf Minuten später sitzt Markus im Auto und fährt.
Va por una carretera rural. Er fährt auf der Landstraße.
El sol brilla. Die Sonne scheint.
A la izquierda y a la derecha Markus ve árboles, flores y montañas. Links und rechts sieht Markus Bäume, Blumen und Berge.
La naturaleza de Baviera es muy hermosa. Die Natur in Bayern ist sehr schön.
Markus no para. Markus fährt und fährt.
Pero de repente surge un problema. Aber dann gibt es ein Problem.
El coche hace "crack, crack". Das Auto macht „krack, krack“.
Ya no funciona. Es fährt nicht mehr.
Está parado. Es steht.
¿Y ahora qué? Was jetzt?

Markus abre la puerta. Markus öffnet die Tür.



Luego sale. Dann steigt er aus.
Mira el coche. Er sieht das Auto an.
Ah, ése es el problema, piensa. „Ah, das ist das Problem“, denkt er.
El motor está muy caliente. Der Motor ist sehr heiß.
Ya no tiene aceite. Er hat kein Öl mehr.
Sin aceite, el motor hace "crack, crack". Ohne Öl macht der Motor „krack, krack“.
Eso no es bueno. Das ist nicht gut.
Así que Markus saca del coche una botella de aceite. Also holt Markus eine Flasche mit Öl aus dem Auto.
El coche funciona mucho mejor con aceite. Mit Öl fährt das Auto viel besser.

Unos minutos después, Markus vuelve al coche. Ein paar Minuten später sitzt Markus wieder im Auto.
Sigue conduciendo. Er fährt weiter.
Ahora Markus está en el sur de Francia. Markus ist jetzt schon in der Südfrankreich.
Aquí las montañas son muy altas. Hier sind die Berge sehr hoch.
Y hay nieve en las montañas. Und auf den Bergen liegt Schnee.
La naturaleza también es muy bonita en Francia. Auch in Frankreich ist die Natur sehr schön.

Markus sigue conduciendo muchas horas. Markus fährt noch viele Stunden.
Escucha música y piensa en España. Er hört Musik und denkt an Spanien.
Markus llega a España. Dann ist Markus in Spanien.
Sigue un poco más. Er fährt noch ein bisschen.
Baja del coche. Dann steigt er aus.
Ve el mar. Er sieht das Meer.
Es azul. Es ist blau.
El sol brilla y el viento juega con el pelo de Markus. Die Sonne scheint und der Wind spielt mit Markus' Haaren.
Los árboles y las flores de Alemania son preciosos.                        „Die Bäume und Blumen in Deutschland sind schön.
Las montañas de Francia son preciosas. Die Berge in Frankreich sind schön.
Pero nada es tan bonito como el mar de España, piensa. Aber nichts ist so schön wie das Meer in Spanien“, denkt er.


